
  واین گلستان همیشه خوش باشد

  سروستانی کوروش کمالی

اي بود، بهـاري   ق براي شیراز و زبان و ادبیات فارسی بهار خجسته.هـ656بهار سال 

اي کـه   نـه تصنیف شـد بـه گو  » براي نُزهت ناظران و فُسحت حاضران«سعدي  گلستانکه 

باد خزان را بر ورقِ او دست تطاول نباشد و گردش زمان عـیش ربیـع آن را بـه طـیش     «

  .»خریف مبدل نکند

انگیز دو سبک نثر موزون مرسل و فنی است که آثار مانـدگار   گلستان، آمیزش حیرت

هاي برجسته آن در قـرن پـنجم و    خواجه عبداالله انصاري و قاضی حمیدالدین بلخی نمونه

سبک سعدي در گلستان در عین وامداري به آثـار گذشـتگان، اوج   . اند ري قمريششم هج

  .نثر کلاسیک فارسی است

. در قرن هفتم دو شیوهء ممتاز و مشخص، یعنی نثر مرسل و نثـر فنـی رواج داشـت   «

هندوشاه و نمونهء نثر مصـنوع و پرتکلـف آن    تجارب السلفنمونه نثر ساده در این قرن 

دي در این سده براي نخستین بار توانست ایـن دو قطـب مخـالف    سع. است تاریخ وصاف

ها و مزایاي هر یک از این دو سبک اسـتفاده کنـد و    را به یکدیگر نزدیک سازد و از حسن

»هاي هـر دو شـیوه بپرهیـزد    از عیب
1

ریـزد؛ سـبکی کـه براسـاس      و سـبک خـود را پـی     

  .ریزي شد شناسی و سنت آفرینی سعدي پی سنت

دوباره فارسـی زبانـان بـا    . اي یافت ، دوباره زبان فارسی حیات تازهبا ظهور سعدي«

هـاي کهنـه و وسـیله تفـنن، بلکـه بـه        زبان، نه به عنوان ابزار مستعمل، نه به عنوان کلیشه
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»دوباره زبان ساحر شد. رو شدند عنوان شیئی هنري روبه
2
سعدي از مرمر زبـان پـر   «و  

.»ار شعر و نثررگه و ناخالص عصر خود، زبانی آفرید معی
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هـاي   به اجماع همهء منتقدان و اندیشمندان، هر نوآوري سبکی از جمله بـدایع و بـدعت  

اسـلامی   بررسی تاریخ اندیشه ایرانی  ـ. یابد سعدي بر شالودهء نوآوري فکري سامان می

هاي میانه، روشـنگري آثـار سـعدي را     و نیز مقایسه آن با تفکر اندیشمندان اروپایی سده

آفـرین بـود، بایـد از     شـناس و سـنت   سعدي را که به راستی سـنت «. کند نمایان میبیشتر 

انگار روشنفکران . هاي مهمی از تجربه ناکام تجدد در ایران دانست ترین منادیان جنبه مهم

از . کـیش و هـم مسـلک آنـان اسـت      دانستند که سعدي هم تجددطلب غرب زودتر از ما می

اي  ا از او متأثر شدند کـه هـر کـدام در ستایشـش مقالـه     هوگو گرفته تا دیدرو همه نه تنه

.»نوشتند
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ترین و تأثیرگذارترین اثر سعدي در معرفی  شاید با  کمی تسامح بتوان گلستان را مهم

 نگارسـتان مجـد خـوافی،    خلـد  روضههاي کتاب میان از. او به ایرانیان و جهانیان شناخت

 خرابـات قائم مقام فراهـانی،   منشآتاآنی، ق پریشانجامی،  بهارستانجوینی و اسفراینی، 

توللی و بسیاري آثار دیگر که در این هفتصد سال به تقلید از  التفاصیلفقیر اصطهباناتی، 

» سـرّ توفیـق عظـیم گلسـتان    «اند به  گلستان سعدي نگاشته شده است، هیچ کدام نتوانسته

  .دست یابند

بینـیم کـه توجـه     اسـت، بنگـریم، مـی   اگر به آثاري که به تقلید از گلستان نوشته شده «

گذاري آن معطـوف بـوده و    مقلدان بیشتر به ظاهر کتاب و طرز تنظیم و تبویب و حتی نام

اند روح زبان شیخ را درك کنند و عـاملی کـه زبـان     هیچ یک از آنان نخواسته یا نتوانسته

.»وي را چنین زنده و پراحساس و کهنه نشدنی ساخته است، بشناسند
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اي اسـت کـه    لستان در زبان و ادب فارسی و جامعه فرهنگی ایـران بـه گونـه   اهمیت گ

به بـاور دکتـر   . ها و مدارس بوده است خانه ها، پس از قرآن کریم، کتاب درسی مکتب سال

المثـل در   بیت یا عبارت از  این کتاب بـه صـورت ضـرب    400غلامحسین یوسفی بیش از 

میلادي  1634کتاب فارسی است که در سال گلستان نخستین . بین مردم ایران رایج است



9  شناسی سعدي

اگرچــه پــس از آن . ترجمــه شــد (Andre Du Ryer)یــر فرانســوي  توســط آنــدره ري

آن بارهـا  ... هاي آلمانی، لاتین، انگلیسی، اسـپانیولی، ژاپنـی، عربـی، اردو، ترکـی و     ترجمه

.منتشر شده است
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بـه ایـران بازگشـت و     ق که میرزا صالح شیرازي از اروپا.هـ1238. / م1822در سال 

اولین چاپخانه را در شهر تبریز تاسیس کرد، نخستین کتابی که در ایران به چاپ رسـید،  

.سعدي بود گلستان
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و حتی میرزا ملکم خان که به گسسته نویسی واژگان خط فارسی اعتقاد داشت، براي 

و ایـن   شر کردمنت» ن.ا.ت.س.ل.گ«ترویج این باور ناپخته، متن گلستان را به شیوهء خود 

  .در آن روزگار است» گلستان«همه نشانهء شأن و تأثیر 

ش به وسیله استاد محمدعلی فروغی .هـ1316نخستین تصحیح علمی گلستان در سال 

هاي مختلفی از گلسـتان بـه چـاپ     ها و تصحیح ها، فرهنگ منتشر گردید و پس از آن شرح

تصـحیح دکتـر غلامحسـین یوسـفی     تـرین آنـان،    ترین و دقیق رسیده است که یکی از مهم

  .منتشر گردید 1368است که چاپ اول آن در سال 

گلستان اگرچه در میان مردم، اندیشمندان، شاعران و ادیبان ایران و جهان جایگـاه در  

هاي مختلف و به ویژه پس از انقلاب مشـروطیت و   خور خود را یافته است، اما در دوران

بسیاري از متفکران نسـل اول  «. رو شده است ایی روبهه با مخالفت ،تحولات تجددخواهان

خواهی ایران که گاه مقهور لعاب غربی تجدد بودند، اغلـب بـر ایـن گمـان بودنـد کـه       تجدد

سـتیزي را شـرط لازم   سـنت . تـوان کـرد   سـنت ایرانـی بنـا مـی    تجدد را تنها بـر ویرانـهء   

نترسـید،  «: دادنـد کـه  در تبریـز شـعار مـی    تجـدد دانستند و مانند مجلـهء   تجددخواهی می

حال آن که تجدد واقعی بیش از » قدري و انتقادي بشویید نوشتجات پیشینیان را با آب بی

.»هر چیز نوعی خودشناسی نقاد است
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شـاهکارهاي ادب   متجـددان ایرانـی و پیـروان آنـان کـه بیشـترِ       و برخلاف نسـل اول 

م که راه تجـدد واقعـی ایـران از    دانستند، باید بپذیری بر و بار می زاري بی فارسی را شوره

هـاي   تـرین اندیشـه   گذرد و همان جاست که نطفه بسیاري از مهـم  متونی چون گلستان می

.توان کرد تجدد را سراغ می
9

و آثاري از این دست، نه مانع تجـدد  » گلستان«به بیان دیگر  
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هـاي   یژگـی و با توجه بـه و ... اي آنند و تعالی و روزآمدي که موجد و عامل مؤثر و ریشه

فرهنگی و اندیشگی ایران زمین، تجدد ایران نیز در گرو بازخوانی دقیق و نقادانـه متـونی   

  .چون گلستان است

  :نوشت پی
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